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Safety information: Read and post in work area

1. Don't use for wet grinding

2. Don't use if damaged

3. Read tool instructions - Ensure correct assembly order
4. Don't exceed max. operating speed

5. Face grinding only-no plunging/cutting!

6. Obey mandatory safety advice

7. Don't use in dusty, flammable or explosive environments
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INFORMATION SECURITE: A lire et  afficher sur le lieu de travail

1. Abrasion humide non autorisée

2. Ne pas utiliser quand c'est endommagé

3. Lire les instructions — respecter le positionnement correct

4. Ne pas dépasser la vitesse max de fonctionnement

5. Inclinaison de meulage - pas en angle droit/ni couper

6. Obéir aux conseils de sécurité obligatoire

7. Ne pas utiliser dans la poussiére, prés d'une flamme ou d‘un
environnement explosif
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Sicherheitsinformation: Sicherheitsvorschriften durchlesen und am
Arbeitsplatz aushéndigen

1. Nicht zuléssig fiir Nassschleifen

2. Nur unbeschadigte Produkte verwenden

3. Maschinenanleitung lesen - Montagereihenfolge der Bauteile einhalten
4. Umfangsgeschwindigkeit nicht iberschreiten

5. Nur Seitenschiiff-kein Einstechen/Trennen!

6. Sicherheitshinweise befolgen

7. Nicht in entflammbarer oder explosiver Umgebung nutzen
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Informazioni Di sicurezza : Leggere ed esporre nell'ambiente di lavoro

1. Non utilizzare per macinazione ad umido

2. Non utilizzare se danneggiato

3. Leggere le istruzioni del?‘utensile - Assicurarsi l'ordine corretto di
montaggio

4. Non superare |la massima velocita operativa

5. Utilizzare solo la parte abrasiva in piano non usare mai di taglio!

6. Seguire tutte le normative di sicurezza

7.Non usare in ambienti polverosi, infiammabili o esplosivi

Noteras De Seguridad: Leer y colocar en lugar visible en el drea de

trabajo

1. Prohibido para trabajo en himedo

2. No utilizar si el producto esta dafiado

3. Leer las instrucciones de la herramienta — Asegurar el orden correcto de
montaje

4. No exceder la velocidad maxima de rotacion

5. Operaciones de desbaste con la cara del disco — NO clavar, NO cortar

6. Respete las instrucciones de seguridad

7. No usar en sitios con polvo, riesgo de ignicion o potencialmente
explosivos
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Lees de veiligheidsinstructies en afficheer deze in de werkruimte

1. Niet toegestaan voor nat slijpen

2. Niet gebruiken wanneer de slijpschiff beschadigd is.

3. Lees de gebruiksaanwijzingen voor gebruik — zorg ervoor dat de
onderdelen in de juiste volgorde
zijn aangebracht

4. De schif niet boven de maximale rotatie snelheid gebruiken

5. Alleen geschikt voor te schuren; Niet Snijden

6. Verplicht de veiligheidsaanwijzingen op te volgen.

7. Niet te gebruiken in de buurt van ontviambare stoffen of in omgevingen
met explosie gevaar.

Sékerhetsinformation: Las och distribuera pé arbetsplatsen

1. Ej avsedd for vatslipning

2. Anvéind ej skadad produkt

3. Las maskinentilverkarens anvandarmanual — Sakerstéll korrekt montering
4. Overskrid ej max varvtal / skérhastighet

5. Anvénds endast for slipning - Ej kapning eller skaming!

6. Folj géllande sakerhetsforeskrifter

7. Anvands ej i dammig, brandfarlig eller explosiv miljo

Sikkerhedsoplysninger: lse og giv tydelig angivelse pa
arbejdspladsen

1. Vadslibning ikke tilladt

2. Anvend ikke et beskadiget produkt

3. Laes producentens brugsvejledning, serg for korrekt montering

4. Ma ikke overstige Max. Omdrejningstall skesrehastighed

5. Anvendes kun til slibning, ikke skeering!

6. Falg geeldende sikkerhedsforskrifter

7. Ma ke anvendes i stavede, brandfarlige eller eksplosive miljger.

Sikkerhetsinformasjon : Les og og del med alle brukerne pa
arbeidsplassen

1. Ikke bruk il vatsliping

2. Ikke bruk et skadet produkt

3. Les maskinen produsentens brukerveiledning - Serg for riktig montering
4. Overskrid ikke maks. arbeidshastighet

5. Brukes kun til sliping — ikke kapping eller skjaering!

6. Felg gjeldende sikkerhetsforskrifter

7. Ikke bruk i stavete, brennbare eller eksplosive minjger
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Turvallisuusohjeita: lue huolella ja séilytd tyoskentelyalueella

1. Ei saa kéyttéda markéna.

2. \i3 kayta vahingoittunutta tai rikkonaista laikkaa

3. Lue koneen kayttdohjeet — varmista osien ja tarvikkeiden oikea kiinnitys.

4. Al3 ylité sallittua kierrosnopeutta.

5. Kayttd ainoastaan hiontaan. Ei saa kayttaé katkaisuun!

6. Noudata méaraysten mukaisia turvallisuusohjeita.

7. Ei saa kéyttad polyisissa, helposti syttyvissa tai rajahdysalttissa
ymparistOissa.

Informagdes de seguranfa: Ler e afixar no local de trabalho
1. Néo indicado para trabalhos a himido

2. Néo utilizar se o equipamento estiver danificado

3. Ler as instrugdes da ferramenta - Garantir a ordem correta de montagem
4. Nao exceder a velocidade méxima de rotagéo

5. Desbastar apenas com a face do disco - ndo cravar/ndo cortar!
6. Respeite as instrugdes de seguranga )
7. No utilizar em ambientes com poeiras, inflamaveis ou explosivos

Acgalei: AlaBaoTe kai petd oTo Xwpo epyaciagAiaBaoTe Kai HeTd

0T0 XWpo Epyaaiog

1. Mnv To xpnaipoToieire yia uypi) ahean

2. Na pnv xpnaipotroieital eav 0 diokog £ival KaTETTPapEVOS

3 Amgdme Kall karavoraTe Tig odnyieg Tou epyaleiou — BeBalwbeite yia Ty
0woTo & aogar Tparo TomoBimang

4. gq pnv unnguivm MV PEyIoT EMTPEMOpEVN TaXUTNTa AeIToupyiag Tou

iokou

5. Na ypnaipomoieitar povo yia mhdyia Aeiavan pe Ty own. Oxi yia
OTI0IEGBITTOTE £pyaOieg Komig!

6. AxohouBnoTe aTd TIG UTToXpEWTIKES 0ONyies aogaleiag

7. Na pnv xpnolpoTroieital e UQAEKTO & ekpnKTikG TEPIBGAMOV Kal o€
XWPOUG LiE UTIEPBOAIKT OKOVN.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa. Przeczytaé , umiescic w

obszarze roboczym.

1. Szlifowanie na mokro nie jest dozwolone

2. Przed zamontowaniem $ciernicy sprawdzi¢ wzrokowo, czy nie ma
Seknigé lub innych uszkodzen.

3. Przeczytac instrukcje szifierki katowej — Uzywac przektadek lub tarcz
oporowych i dociskowych zawsze o tej samej $rednicy.

4. Nie przekracza¢ Maksymalnej Predkosci Obwodowej 0znaczonej na
Sciernicy.

5. Utwierdz przedmiot gbrabiany tak, aby nie zmieniat swojego polozenia w
trakcie szlifowania. Sciernica tylko do szlifowania. Nie uzywac do cigcia.

6. Podczas szlifowania zawsze nosic: okulary ochronne, rekawice,
ochronniki stuchu, a w razie potrzeby dodatkowa ochrone.

7. Nie szlifowa¢ w $rodowisku fatwopalnym czy wybuchowym.
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Biztonsagi informaciok: Olvassa el és tegye kbzzé a munkahelyen

1. Nem hasznalhaté nedves csiszolsra.

2. Ne haszndlja, ha a termék megisérﬂ]t.

3. Olvassa ef a szerszam hasznalati utasitasat - Biztositsa az alkatrészek
megfeleld osszeszerelési sorrendjét.

4. A maximalis mikddési sebességet meghaladni tilos!

5. Kizarolag homlokcsiszolasra! - Bemetszésre/vagasra nem alkalmas!

6. Tartsuk be a ktelezd biztonsagi tandcsokat.

7. Ne hasznalja poros, tliz-vagy robbanasveszélyes kormnyezetben.

Bezpecnostni informace: Prectéte sije a vyvéste je na pracovisti

1. NepouZivejte na mokré brouent

2.V pfipadé poSkozeni nepouZivejte

3. PrQétS}e si navod k nastroji - ujistéte se, Ze bude sestaven ve spravném
poradi

4. NeprekraCujte maximalni provozni rychlost

5. l}rce;ng' pouze pro brouseni ploch - nepouzivejte pro zanofovani nebo
fezanil

6. Dbejte povinnjch bezpecnostnich ﬁokyn&

7. Nepouzivejte v pranych, hoflavych nebo vybusnych prostiedich.
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Bezpecnostné upozornenia: Precitajte si a vyveste na pracovisku

1. NepouZivajte na mokré briisenie

2.V pripade poskodenia nepouzivajte

3. Precitajte si pokyny na pouZitie naradia - zabezpecte spravne poradie v
ramci montaze

4. NeprekraCujte maximainu prevadzkovd rychlost

5. Vhodné len na brusenie ploch - nepouzivajte na zapichovanie/rezanie!

6. Riadte sa bezpecnostnymi pokynmi'

7. Nepouzivajte v prasnom, horfavom alebo vybusnom prostredi

Varnostne informacije: Preberite in obesite v delovnem obmocju

1.Ne uporabFajte za mokro brusenje.

2. Ne uporabljajte, ce je izdelek poSkodovan.

3. Preberite navodila za pripomocek - upostevajte pravilno zaporedje
sestavijanja.

4. Ne prekoracite najvisje hitrosti delovanja.

5. Samo ¢elno brusenje - brez poliranja/rezanja!

6. UpoétevaLte obvezne vamostne napotke.

7. Ne uporabljajte v prasnih, vnetljivih ali eksplozivnih okoljih.
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Ohutusinfo: Loe ja riputa tdokoja seinale

1. Mérglihvimisel mitte kasutada

2. Mitte kasutada kui toode on katki

3. Jérgi todrista kasutusjuhendit - kontroll, et todriist on Gigesti kokku pandud
4. Mitte (iletada max lubatud tookiirust

5. Ainult pealispinna lihvimiseks — mitte [Gikamiseks!

6. Jargida ohutusnéudeid

7. Mitte kasutada tolmuses, tuleohtlikus vGi plahvatusohtiikus keskkonnas

DroSibas informacija: izlasiet un novietojiet darba vieta

1. Neizmantot slapjal sfipésanai.

2. Nelietot, ja bojats.

3. Izlasiet lietoSanas instrukciju — Nodrosiniet pareizu detalu montaZas secibu.
4. Neparsniedziet maksimalo darbibas atrumu.

5. Tikai slip&3anai, nav paredzéts grieSanail

6. Sekojiet drosibas noradijumiem

7. Nelietot uzliesmojosu vielu tuvuma, puteklaina un spradzienbistama vida.
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Saugumo informacija: perskaitykite ir paskelbkite darbo aplinkoje

1. Nenaudokite §lapiam slifavimui.

2. Nenaudokite jeigu paZeistas.

3. l;’grskaitykite rankio instrukcijas - sitikinkite, kad jrankis surinktas
eisingal.

3M Poland Manufacturing Sp. z 0.0., ul. Kwidzynska 6, PL-51-416 Wroclaw, Poland

4. NevirSykite maksimalaus apsisukimy greicio.

5. Skirta pavirSiaus Slifavimui - ne pjovimuil

6. Laikykités butim&(saugumo reikalavimuy, .

7. Nenaudokite dulkétoje, degioje ar sprogioje aplinkoje.

Informatii de sigurantd: Cititi §i afigati in zona de lucru

1. Nu utilizati pentru slefuirea la umed

2. Nu utilizati In caz de defectiune

3. Cititi instructiunile sculei - Asigurati-va ca este respectata ordinea corecta
de asamblare

4. Nu depésiti viteza maxima de functionare

5. Doar pentru slefuirea suprafetelor - fara polizare/taiere cu muchia!

6. Respectati indicatiile obligatorii de si?uran;é

7. Nu utilizati in medii cu praf, inflamabile sau cu risc de explozie

Mug)opmauun no TexHuke 6esonacHocTu: MpouuTaiite U pasmecTute B

paboyeit 30He

1. He ncnonb3yitte 4ng MOKporo Lwnucosaxms

2. He ncnonbayiiTe B cny4ae noBpexaeHus

3. TlpomTaliTe MHCTPYKLIMIO K UHCTPYMEHTY - Ce[juTe 3a NPaBUIbHOCTBIO
nopsiaka coopku

4. He npesbilwaiie Makc. paBouyio ckopocTb

5. TonbKo A WvhoBaHus — He Ans peaki!

6. Ctporo cobritopaniTe 0bsiaaTerbHble pexomenaayy no 6esonacHocTu

7. He ucnonb3yiiTe B NbinbHbIX, NErKOBOCTNAMEHSIOLMXCS UK
B3PbIBOONACHSIX CPeAax

Inchopmain 3 Geaneku: MpoynTaT Ta pO3MICTUTI B 30Hi BUKOHaHHS

pobir

1. He BukopucToBYyBaTH AN BOMOFOro LMichyBaHHA

2. He BMKOPVCTOBYBATH IHCTPYMEHT, SIKLO BiH NOLIKOZKEHMiA

3. MpouwTatit iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTAHHS! IHCTPyMeHTa. 3abeaneunty
NpaBunbHIA NOPSAOK 36MpaHHst

4. He nepeBuluyBaTv Makc/ManbHy poBouy WeuaKcT

5. [HCTPYMEHT NpuaHayeHmi fuwue Ans WwiichyBaHHS NIIOCKVX NOBEPXOHb.
He BukopucToByBaTi Ang piaku!

6. BKoHaHHs BMOT 3 TexHiku Bearieku € 060B'S3K0BOK YMOBOKD

7. He BUKOpICTOBYBATY IHCTPYMEHT Y 3anreHux, BorHeHebeaneuHux abo
BubyxoHeBeaneuHUx cepeoBuLLax

Sigurnosne informacije: Progitajte i postavite u radnom prostoru.

1. Ne upotrebljavajte za mokro brusenje.

2. Ne upotrebljavajte ako postoji ostecenje.

3. Procitajte upute za uporabu alata - Pazite na pravilan redosliied
sastavljanja.

4. Ne prekoracujte najvecu radnu brzinu.

5. Samo za brusenje prednje strane - Nije namijenjeno za
ukoSavanje/rezanje!

6. Pridrzavajte se obaveznih sigumosnih savjeta.

7. Ne upotrebljavajte u pra$njavim, zapaljivim ili eksplozivnim okruZenjima.

YKaszanus 3a 6esonacHocT: lpoyeTeTe 1 0cTaBeTe Ha pabOTHOTO 1 MAICTO

1. [la He Ce 13n10n13Ba OXNaXAALLA TEYHOCT

2. [la He ce n3nonaea, ako e noepepeH

3. MpoyeTeTe MHCTPYKLMITE 3a VHCTPYMEHTa — YBEpETE Ce,4e & MOHTUpaH
1paBunHo

4. He npesuLwuaBalite MaKkcumarHaTa ekcnnoaTaLMoHHa ckopocT

5. []a ce paboTv camo ¢ YenHara cTpaHa — He ¢ nepudepusita /6e3 pasane!

6. Cna3aiite 3a/bIKATENHUTE ChBETY 33 Be30nacHocT

7. [la He ce nanon3sa B 3anpallieHa, 3ananvma unu excnnosvBHa cpeaa

Informacije o bezbednosti: Procitajte i objavite u radnom prostoru

1. Ne koristite za mokro brusenje

2. Ne koristite ako je osteceno

3. Procitajte uputstvo za alat - Obezbedite pravilan redosled sklapanja
4. Ne prelazite maksimalnu radnu brzinu

5. Samo brusenje gomje strane - bez uranjanja/secenja!

6. Pn'driavaa‘te se saveta 0 obaveznoj bezbednosti

7. Nemojte koristiti u prasnjavim, zapaljivim ili eksplozivnim okruzenjima

Giivenlik bilgisi: Galigma alani iginde okuyun ve gonderin

1. Sulu taglama yapmayin.

2. Hasar gormiisse kullanmayin. .

3. Kullanma talimatiarini okuyun - Uriin montajini dogru siralamada yapin.
4. Maksimum galisma hizini agmayin.

5. Sadece yiizey taslamasi igindir-delme/kesme igin kullanmayin.

6. Zorunlu giivenlik talimatlarina uyun.

7. Tozlu, yanict veya patlayici ortamlarda kullanmayn.
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Kayincisaik Typansi aknapar: )KyMbIc aitMarbiHAa oKy XaHe
Kapusnay
1. CankblHaaTbIn TericTey yLWiH nainanantay
2. 3aKbiMpanfaH xaraiaa naiipanaxGay
3. Kypanaap GoiiblHiLia Hyckaynapabl oky - YuHakTaygbiH AYpbIC
eTTiMifH cakTay
4. Makc. )yMmbiC XbinaamabiFbiHaH ackipmay
5. BerTik TericTey faHa - batbipy/kecycial
6. MinpeTTi Kayinciaaik 6oblHLIa KeHeCTi opbiHAay
7. WaHzapi, XaHfbilL He Xapbinfbill opTanapga naiaanaxtay
:
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